Znak sprawy: WPN.261.58.2018

Załącznik nr 3 do


Zapytania ofertowego

Istotne postanowienia umowy
§1 Przedmiot umowy
1. Niniejsza umowa została zawarta po wyłonieniu Wykonawcy na podstawie art. 4 pkt 8 Ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo Zamówień Publicznych (t.j. Dz. U. z 2018 r.  poz. 1986 z późn. zm.).

2. Przedmiotem umowy jest realizacja zamówienia na Usługę polegającą na wykonaniu tłumaczenia pisemnego z języka polskiego na język angielski tekstów na stronę internetową w ramach Projektu LIFE16 NAT/PL/000766 Ochrona siedlisk ptaków wodno-błotnych w Dolinie Górnej Wisły (LIFE.VISTULA.PL), zgodnie z przedmiotem zamówienia określonym w Zapytaniu ofertowym – przedstawionym w ofercie z dnia …………....... 2018 r., a stanowiącym Załącznik Nr 1 do niniejszej umowy.
3. Zakres tłumaczenia wynosi 23 strony przeliczeniowe (1 strona – 1800 znaków ze spacjami w tekście docelowym). 
5. Zamawiający zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia dostarczy do Wykonawcy materiał do przetłumaczenia w ciągu 5 dni roboczych od podpisania umowy. 
6. Wykonawca oświadcza, że na potrzeby prowadzonej działalności gospodarczej zatrudnia pracowników względnie na zawarte umowy ze zleceniobiorcami.
§2 Wynagrodzenie i termin wykonania
1. Wysokość wynagrodzenia za każdą rozpoczętą stronę przeliczeniową tłumaczenia, ustalona w trybie zapytania ofertowego, zgodnie z ofertą  wynosi………………………. …………………………………………….………złotych brutto, słownie………………………………….…....
2. Łączna wysokość wynagrodzenia za przetłumaczenie 23 stron przeliczeniowych wynosi …………. zł brutto. Zamawiający zastrzega sobie możliwość redukcji lub zwiększenia ilości stron do tłumaczenia (+/-20% liczby stron wskazanej w § 1 ust. 3) za odpowiednim zmniejszeniem albo zwiększeniem wynagrodzenia.

3. Rzeczywiste wynagrodzenie zostanie ustalone w protokole odbioru na podstawie kalkulacji ilości przetłumaczonych stron.
4. Zamówienie, o którym mowa w §1 ust. 2 obejmuje realizację usługi polegającej na wykonaniu tłumaczenia pisemnego z języka polskiego na język angielski wraz 
z korektą językową (tj. korektą native speakera – odmiana brytyjska) w ramach Projektu LIFE16 NAT/PL/000766 Ochrona siedlisk ptaków wodno-błotnych w Dolinie Górnej Wisły (LIFE.VISTULA.PL).
5. Wykonawca zrealizuje zamówienie w terminie 10 dni roboczych od dnia dostarczenia Wykonawcy materiału do przetłumaczenia.

6. Wynagrodzenie zostanie wypłacone po wykonaniu całości zamówienia.

7. Wynagrodzenie Zamawiający przekaże na rachunek bankowy Wykonawcy wskazany treścią wystawionej przez niego faktury lub rachunku w terminie 30 dni od dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury.

6. Podstawą wystawienia przez Wykonawcę faktury lub rachunku będzie protokół odbioru  podpisany przez Komisję wskazaną przez Zamawiającego.

7. Zadanie jest realizowane w ramach Projektu LIFE16 NAT/PL/000766 Ochrona siedlisk ptaków wodno-błotnych w Dolinie Górnej Wisły (LIFE.VISTULA.PL), dzięki wsparciu finansowemu Unii Europejskiej i Narodowego Funduszu Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej.
§3 Wykonanie zamówienia i współpraca stron
1. Wykonawca zobowiązuje się do wykonania zamówienia, o którym mowa w §1 ust. 2, zgodnie z ofertą z dnia  ………… 2018 r.

2. W ramach zamówienia Wykonawca jest zobowiązany do wykonania wszystkich prac niezbędnych do należytego wykonania przedmiotu umowy.

3. Wykonawca oświadcza, że posiada doświadczenie, wiedzę fachową, kwalifikacje oraz środki potrzebne do terminowego i prawidłowego wykonania przedmiotu umowy oraz że zadanie będzie wykonywał ze szczególną starannością.

4. Wykonawca jest zobowiązany do współpracy z Zamawiającym na każdym etapie realizacji niniejszej umowy, w szczególności do powiadamiania Zamawiającego o wszystkich problemach i utrudnieniach występujących przy realizacji zamówienia.

5. Do kontaktów w sprawach związanych z wykonaniem umowy upoważnia się:

 - ze strony Wykonawcy: …………………………………………….
- ze strony Zamawiającego: 

Małgorzata Zielonka-Alker (malgorzata.zielonka.katowice@rdos.gov.pl, 32/4206828)

Damian Czechowski (damian.czechowski.katowice@rdos.gov.pl, 32/4206852)

6. Zmiana osób, o których mowa w ust. 4, następuje poprzez pisemne powiadomienie i nie stanowi zmiany treści umowy.
7. W przypadku pojawienia się jakichkolwiek wątpliwości i problemów w trakcie realizacji Zamówienia, Wykonawca korzystać będzie ze wskazówek Zamawiającego.

§ 4.  Odbiór przedmiotu zamówienia
1. Podstawą odbioru przedmiotu zamówienia, o którym mowa w § 1 ust. 2,  jest dostarczenie Zamawiającemu przetłumaczonych tekstów. 
2. Wykonawca przekazuje tekst w formie edytowalnych plików w formacie *.doc, *.docx lub *.odt.
3.Odbiór przedmiotu zamówienia nastąpi w ciągu 7 dni roboczych od daty dostarczenia przez Wykonawcę przedmiotu zamówienia, przez Komisję Odbioru wyznaczoną przez Zamawiającego, przy czym:  

a)  w odbiorze może brać udział Wykonawca,

b) o terminie odbioru Zamawiający powiadomi Wykonawcę,

c) dopuszcza się zawiadomienie telefoniczne lub za pomocą poczty elektronicznej.  

4. Odbiór będzie potwierdzony protokołem odbioru, którego kopia zostanie dostarczona niezwłocznie stronom umowy, sporządzonym przez przedstawicieli Zamawiającego po dostarczeniu przedmiotu zamówienia do jego siedziby.

5. Zamawiający zastrzega sobie  prawo  do  sprawdzenia  jakości  wykonania  przedmiotu umowy i zgłoszenia ewentualnych uwag w terminie 5 dni roboczych od daty odbioru. W takim przypadku:
a) szczegółowy wykaz uwag i braków wraz z terminem na ich usunięcie zostanie ujęty 
w protokole odbioru, który niezwłocznie zostanie przekazany stronom umowy.

b) Wykonawca zobowiązany będzie w terminie 3 dni roboczych od zgłoszenia  do  ich  uwzględnienia i  naniesienia  w  tłumaczonym  tekście,  bądź  w  tym terminie  do  złożenia  pisemnego  oświadczenia  określającego  przyczyny,  dla  których odmawia  uwzględnienia  uwag  Zamawiającego.  Po dokonaniu zamian i przekazaniu poprawionego tekstu Zamawiającemu, strony ponownie sporządzą protokół odbioru.
§5. Prawa autorskie
Niniejszą   umową   Wykonawca  przenosi  majątkowe  prawa  autorskie  do  wykonanego, 

w ramach  niniejszej  umowy,  tłumaczenia  na  Zamawiającego,  bez  obowiązku  zapłaty 

dodatkowego  wynagrodzenia,  na  wszystkich  polach  eksploatacji,  a  w  szczególności 

w zakresie: 

a) utrwalania i zwielokrotniania przedmiotu  umowy  -  wytwarzania  określoną   techniką egzemplarzy     utworu,     w     tym     techniką     drukarską, reprograficzną,     zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową, 

b) obrotu oryginałem albo egzemplarzami, na których utwór utrwalono - wprowadzania do obrotu, użyczenia lub najmu oryginału albo kopii, 

c) rozpowszechniania przedmiotu umowy w sposób inny niż określony w niniejszym punkcie lit. b) - publicznego wykonania, wystawienia, wyświetlenia, odtworzenia oraz nadawania i reemitowania, a  także  publicznego  udostępnienia  przedmiotu  umowy  w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp  w  miejscu  i  czasie  przez  siebie wybranym, 

d) korzystania na własny użytek, 

e) wielokrotnego udostępniania i przekazywania osobom trzecim, 

f) wprowadzanie zmian, skrótów, 

g) wyrażania zgody na korzystanie i rozporządzanie prawem zależnym.

2. Zamawiający nabywa  prawo  do  korzystania  i  rozporządzania  prawem  wymienionym 

w ustępach poprzedzających tak w kraju, jak i za granicą. 

3. Wykonawca  oświadcza, że   przenosi   na   Zamawiającego   własność   wszystkich 

egzemplarzy, które  zostaną  Zamawiającemu  wydane  w  związku  z  wykonaniem  przez 

Wykonawcę przedmiotu umowy. 

4.      Przeniesienie majątkowych praw  autorskich   oraz   praw   własności   egzemplarzy następować   będzie   z   chwilą   przekazania   Zamawiającemu   opracowań   stanowiących przedmiot umowy w ramach wynagrodzenia określonego w § 2.
 §6. Kary umowne i rozwiązanie umowy

1. Zamawiający ma prawo jednostronnie odstąpić od niniejszej umowy, w przypadkach wskazanych w przepisach kodeksu cywilnego, w tym także wówczas, gdy wady przedmiotu umowy nie są istotne, a także nie później niż do dnia …………………. r.  bez ponoszenia konsekwencji finansowych, w przypadkach gdy:

a) Wykonawca w terminie 14 dni licząc od terminu określonego w § 2 ust. 3 nie wykonał dostawy będącej przedmiotem zamówienia lub dostawa nie została odebrana gdyż zawierała wady, których nie da się poprawić. Wykonawca w tym przypadku zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10% wynagrodzenia umownego brutto, o którym mowa w § 2 
ust. 1 umowy;

b) Wykonawca w terminie ustalonym w protokole zdawczo-odbiorczym, o którym mowa w § 4 ust. 4 niniejszej umowy, nie usunął wszystkich wad i nie braków określonych przez komisję, o której mowa w § 4 ust. 3 niniejszej umowy.

2. Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną:

a) za zwłokę w wykonaniu przedmiotu umowy lub jego części w wysokości 0,2% wynagrodzenia umownego brutto, o którym mowa w  §  2 ust. 1 umowy za każdy dzień zwłoki liczonej od terminu określonego w § 2 ust. 3;

b) za zwłokę w usunięciu wad stwierdzonych przy odbiorze - w wysokości 0,2% wynagrodzenia umownego brutto, o którym mowa w  §  2 ust. 1 umowy za każdy dzień zwłoki liczony od dnia wyznaczonego na usunięcie wad.

3. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie naliczonych kar umownych, o których mowa 
w ust. 1 i 2 z wynagrodzenia umownego brutto, o którym mowa w  §  2 ust. 1 umowy.

4. Zamawiający zastrzega sobie prawo dochodzenia odszkodowania uzupełniającego, jeśli poniesiona szkoda przekroczy wysokość zastrzeżonych kar umownych.

5.  W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży  w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach.
§7. Zmiany w umowie

1. Zmiana treści umowy wymaga formy pisemnej pod rygorem nieważności.

2. Bez zgody Zamawiającego Wykonawcy nie przysługuje prawo przeniesienia wierzytelności wynikających z niniejszej umowy na osobę trzecią.

§8. Postanowienia końcowe

1. Wykonawca oświadcza, że zapoznał się z Polityką Środowiskową oraz Polityką Prywatności Zamawiającego i jest świadomy ich znaczenia dla należytej realizacji postanowień umowy.

2. Bez zgody Zamawiającego Wykonawcy nie przysługuje prawo przeniesienia wierzytelności wynikających z niniejszej umowy na osobę trzecią.

3. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej Umowie stosuje się przepisy Kodeksu Cywilnego.

4. Spory mogące wynikać z niniejszej Umowy podlegają rozstrzygnięciu przez sąd właściwy miejscowo i rzeczowo dla siedziby Zamawiającego.

5. Umowa została sporządzona w trzech jednobrzmiących egzemplarzach: dwa egzemplarze dla Zamawiającego, a jeden – dla Wykonawcy.

Załącznik nr 1 – opis przedmiotu zamówienia do zapytania ofertowego 
Załącznik nr 2 – oferta wykonawcy

Wykonawca
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